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ԳՐԵՑ
Հ. ՅԱԿՈՎԲՈՍ Վ. ՏԱՇԵԱՆ

ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷՆ

Հ. ՅԱԿՈՎԲՈՍ վ. ՏԱՇԵԱՆ
Փետրուար Յին, վաղ առաւօտեան, սրտի կաթուածով հանգեաւ ի Տէր Հ. Յա-

կովըոս Վ. Տաշեան, հոյակապ եւ հանճարեղ հայ բանասէրը:
Յանձին Հ. Յ. Տաշեանի կորսնցուց Մխիթարեան Միաբանութիւնը իւր սիրելիեւ արդիւնաւոր անդամներէն մին, Ազգը՝ իւր մեծանուն եւ տաղանդաւոր զաւակը,

Հայագիտութիւնը իւր ժրաջան եւ բազմահմուտ վաստակաւորը:
Հ. Տաշեան հազուադէպ երեւոյթ մըն էր հայ հորիզոնին վրայ. ի բնէ քանքա-

րաշատ, իւրացուցած եւրոպական միջավայրի մէջ գիտական հետազօտութեանցնորա-
գոյն եղանակը, եւրոպական կաղապարի վրայ կերպաձեւեց հայ բանասիրութիւնը:

Հ. 3. Տաշեան ծնած է 1866, Հոկտեմըեր 25ին, Կարնոյ դաշտի վրայ, Արծաթի
գիւղին մէջ, իբրեւ զաւակ Թաշճեան Մելքոնի եւ Հռիփսիմէի (ծնեալ՝ Եսայեան):
Յաւազանէ ընդունած է Փրանկիսկոս անունը:

Մանկութեան օրերը անցուցած է մասամը գիւղական շրջանակի մէջ եւ մասամբ
Կարին քաղաքը. հոս կը յաճախէ ծխական դպրոց: Ուշիմ միտքը կ՝իւրացնէ շուտով
գրագիտութեան առաջին տարերքը, եւ կը համբաւուի իբրեւ քաջագիր նամակագիր.
նորատունկ հարսեր եւ տարեց մայրեր կը դիմէին նոր գրագէտին հիւսել տալու իրենց
հեռաբնակ սիրելիներուն ուղղուած ողջունի եւ սիրոյ գրեր:

1878ին երբ յաղթական ռուս բանակը կը մտնէր Կարին, խանդավառութեամը
ընդառաջ կը վազէր փոքրիկ Ֆրանսուա, ողջունելու ազատարար բանակը: Րոպէին
տպաւորութիւնը այնքան խոր կըլլայ, որ յառաջացած տարիքին դեռ թարմ՝ կապըէր
այն իր յիշողութեան մէջ:

Մինչ աշխոյժ պատանինհասակին աճելովը կը դիմէր դէպի լոյս, յանկարծ աչքի
աղիտաբեր հիւանդութիւն մը կը խլէ իր տեսութենէն արեգական ճառագայթները:
Ամիսներ. զրկուած լոյսէն՝ կապրի լուսատենչիկ պատանին հոգեկան մռայլ տառա-
պանքներու մէջ: ծնողաց ջերմեռանդ իղձերը նուիրելու իրենց աղեաց զաւակը լոյսի
Պարգեւատուին եւ բժիշկներու հոգատար խնամքը կը բանան վերստին պատանւոյն
աչքերը լոյսին:

Համաձայն ծնողաց բարեպաշտ ուխտին կուղարկուի Ֆրանսուա Վիեննական
Ս խիթարեանց վանքը: Տասներեքամեայ հասակին մէջ էր Ֆրանսուա, երբ կը թողուր
ծնողական յարկը:

Հասնելով Կ. Պոլիս 1880 ամաոր, ստիպմամը պարագաներու կը հարկադրուի
քանի մ ամիս դադար առնել տեղւոյն Վիեննական Մխիթարեան Վարժարանը: Հոն
էր Հ. Յովսէփ Գաթըրճեան, հիւանդութեան անկողնոյ մէջ: Փոքրիկ Ֆրանսուա իր
մեծագոյն հաճոյքը կը զգար իր պարապոյ ժամերը անցնել հիւանդին մահճին մօտ եւ

ՎԻԵՆՆԱ 1896 1887_1889
Հանգուցեալը ի սկզբան կը ստորագըէր իւր մականունը ՅԱԿՈԲՈՍ ՏԱՇՃԵԱՆ («Հանդէս Ամսօրեայ,ի

ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆ շուսշ-եմ
տարիներուն մէջ ив. 8..): Սկսեալ

իսկ
1890 էն նախընտրեց

գրչութեամը՝
հայկական ձեւը ՏԱՇԵԱՆ, հիմ առնելով

80, էջք Թ+442: բային արմատը՝ իբրեւ քար-տաշ. լատինատառ Dashian.
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ծառայել անոր: Տաղանդաւոր պատանւոյն մտաւոր ընդունակութիւնները չէին կընար
վրիպիլ Հ. Գաթըրճեանի սրատես աչքերէն. եւ սիրած էր զանիկա, նոյն իսկ զիջած
էր թելադրել իր մտածմունքները պատանւոյն, որպէս ջի վարժ գրչով գրի առնէր:
Տպաւորութիւնները, զորոնք կընդունէր պատանին Գաթըրճեանի ներկայութենէն,
պիտի զարգանային իր մէջ ապագային, երբ ի Վիեննա ծանօթանար անոր անձին եւ
հանճարին՝ հեղինակած գրքերէն: Արդեամըք ալ խօսեցաւ յետոյ Գաթըրճեանի հոգին
իր մէջ:

1880 Նոյեմբեր 20ին կը ժամանէ Տաշեան Վիեննա եւ կ ընդունուի Մխիթարեան
Կղերանոցը: Արտակարգ ընդունակութիւնը, ջոր երեւան կը բերէր փոքրահասակ հա-
յաստանցին, կը գրաւէ իր մեծաւորներուն ուշադրութիւնը, որոնք ամէն խնամք կը
տանին հարթելու անոր առջեւ գիտութեանց ճանապարհը: Հ. Քերովըէ Սպենեանն
էր ուսմանց վերակացուն: Արագ արագ կը կատարէ Տաշեան Կրթարանի դասըն-
թացքները: 1883 Նոյեմբեր 21ին կը սկսի Նորընծայութեան տարին, երբ փոխանակ
Փրանկիսկոսի կը ստանայ ՅԱԿՈՎԲՈՍ անունը: 1885 Մայիս 14ին կանդամակցի
Միաբանութեան սուրը ուխտադրութեամը եւ սկիզը կ՝ընէ աստուածաբանական բար-
ձրագոյն դասընթացքի: Յաջողութեամբ աւարտելով ուսումները 1889ին, Դեկտեմըեր
25ին կընդունի Գեր. Արսէն Այտընեանի ձեռքէն քահանայական օծութիւնը:

Գործնական ասպարէզ կը մտնէր այժմ Հ. 3. Տաշեան: Ի սկզբան կը յանձնուի
իրեն Կրթարանի մէջ դասախօսել փիլիսոփայութիւն եւ հայերէն լեզու: Շուտով կը
հրաժարի սակայն այս ուսուցչական ասպարէջէն որովհետեւ գրելու եւ հեղինակելու
իր անզուսպ տենչը կը զրաւէր լիովին իր ժամերը: Ո՛չ սէր եւ ոչ ընդունակութիւնցոյց
տուաւնաեւ դէպի ուրիշ գործնական աշխատանքներ. կապըէր անձնատուր իր զրական
աշխատութիւններուն: 1893 Սեպտեմբերին կը կատարէ ընկերակցութեամբ Հ.Գ.Գա-
լէմքեարեանի կարճատես ուղեւորութիւն մը դէպի Տրիեստ եւ Վենետիկ: Յաջորդ տարին
կը ճանապարհորդէ Գերմանիա, յատկապէս ուսումնասիրելու համար Բերլինի Արքունի
Մատենադարանի հայերէն ձեռազիրները: 1898ին կաացցելէ Կ. Պոլիս եւ Զմիւռնիա.
իր մտադրութիւնն էր անցնիլ Կարին եւ անկէ Կովկաս, բայց չի յաջողիր իրեն ստա-
նալ թրքական եւ ռուսական կառավարութիւններէ թոյլտուութիւն:

1909ին կը կարգուի Կ. Պոլսոյ Մխիթարեան Վանատան Մեծաւոր եւ կը մեկնի
պաշտօնավայրը. օգտուելով ժամանակի քաղաքական պայմաններէն՝ 1911ին, գար-
նան. տարեւոր ժամանակով կ՝ այցելէ իր ծննդավայրը Կարին-Արծաթի. այս առթիւ կը
կատարէ պտոյտ մը Տայոց աշխարհը, կը հասնի մինչեւ Խոտորջուր հայաշատ գիւղաշ-
խարհը, ուսկից կը սերէին իր ծնողքը: Այս ճանապարհորդութեան տպաւորութեան

աշխարհ
տակ կը ձեռնարկէ ապա գրել պատմական-աշխարհազրակ աշխատութիւնը՝- Տայոց

Վիեննա,
Փոքր Հայք Խաղտիք: 1912, Դեկտեմբերին կը վերադառնայ

ուր երկար տարիներ կը գործէ իբրեւ անդամ Վարչական Ժողովին:

Հ. 3. ՏԱՇԵԱՆ ՀԱՅԱԳԻՏՈՒԹԵԱՆ ԱՍՊԱՐԷԶԻ ՎՐԱՅ
Դժուար է հարեւանցիկ ակնարկով ժողվել, արդիւնքները անխոնջվաստակաւորի

մարզերու մէջ:
մը, որ 45 տարիներ անդուլ գործած

շտեմարանել
է հայագիտութեան զանազան

րամեայ զրական
Ապագային

գործը պիտի ըլլայ ուսումնասիրել մանը Տաշեանի երկա-

խոշոր գծերով
վաստակները եւ գնահատել ջանոնք արդար կշռի վրայ: Այս տեղ

ուշադրութիւն միայն պիտի հրաւիրեմ այն մեծ կորուստին վրայ, ջոր

ունեցաւ հայագիտութիւնը յանձին Հ. 3. Տաշեանի, մանաւանդներկայ ամուլ դարուն
մէջ, ուր նուազած է բանասէրներու ծնունդը, գացողներուն տեղը չեն փոխանա-
կեր նորեր:

Տաշեան երեւցաւ գրական ասպարէզի վրայ անաղմուկ, անշռինդ, գործեց հոն
լռիկ, եւ հեռացաւ առանց փողելու իր մեկնաժամը աշխարհին: Բայց տարփողեցին
իր գործերը ՄԵծ ԲԱՆԱՍԷՐԻՆ ԱՆՈՒՆԸ, որ պիտի ապրի անմոռաց հայագիտութեան եկող
սերունդներու մէջ ալ: 45 տարի գրեց «Հանդէս Ամսօրեայ,ի մէջ <<Հ. в. 8., ստորա-
գրութեամբ միայն. բայց հեռաւոր անկիւններ անգամ կարդացին այդ ծածկագրերուն
տակ ՏԱՇԵԱՆ անունը:

Քանքարը, որ շնորհուած էր իրեն ի վերուստ, շահագործեց գիտութեան համար
անխնայ. ինքնուսուցմամը աճեցաւ եւ զարգացաւ, տիրացաւ գիտութեան զանազան
մարզերու. եւ տաղանդին շնորհքը արդիւնաւորեց վաստակին տոհմականները: Զյա-
ճախեց բարձրազոյն դպրոցներ, բայց մոգեց իր հմտութիւնը համալսարանական
ուսուցիչներ եւ ուսուցչա- ջուին եւ անոր գաւառա-
պետներ: կան յատկաբանութիւն-

Հ. Տաշեան ծանօ- ներուն, յաւելուածարար
թացած, հմտացած էր ստացաւհինը, գրականը,
կատարելապէս մայրենի եւ ձուլեց իր գրչին տակ
լեզուին գաղտնիքներուն, զանոնք, ստեղծեց նոր,
հայ գրականութեան, ուժեղ հայերէն մը, որ
պատմութեան, աշխար- կարող է իրաւամը Տա-
հագրութեան: Կարդա- շնան ուd կոչուիլ:
ցած էր ուշիւ տոհմիկ հին Բացի քաջ հայե-
մատենագրութիւնն եւ րէնագէտ ըլլալէ՝ էր
հաւաքած անոր դասա- նաեւ քաջ ծանօթ բազ-
կան բառամթերքը. նա մաթիւ հին եւ նոր մշա-
որ իբրեւ բնիկ հայաս- կոյթի լեզուներուն. կա-
տանցի ծանօթ էր արդէն Հ. ՅԱԿՈՎԲՈՍ Վ. ՏԱՇԵԱՆ րող էր օգտուիլ համար-
մայրենի ...կենդանի լե- 1892 ձակ լատիներէն, յունա-
րէն, ասորերէն, արաբերէն, եթովպլցցցցցեն, գերմաներէն, գաղղիերէն, անգլիերէն,
իտալերէն, ռուսերէն եւն գրականութենէ: Ասորերէնի տարերքը կը ծանօթացնէ իրեն
Գեր. Արսէն Այտընեան, զոր ապա ինքնօգնութեամը կը կատարելագործէ. ինքնօգնու-
թեամը ուսած է նաեւ յիշեալ լեզուներէն շատերը: Այս լեզուներու հմտութիւնը պիտի

նպաստէր իրեն դիւրացնելու աշխատութիւններըհայազիտակա մէջ: Այս տեղ

քաջալեր եղան իրեն Գեր. Այտընեան եւ երիցագոյն ընկերակիցն Հ. Գրիգորիս Գալէմ-
քեարեան. վերջինս եւ Հ. Գաբրիէլ Մէնէվիշեան երկուքն ալ երիտասարդ ընկերա-
կիցնե՛ր եւ աշխոյժ գրագէտներ, առին իրենց հոսանքին մէջ Տաշեանը, եւ ի միասին
սկսան «Հանդես Ամսօրհայ, ի մէջ, որ նոր էր սկիզբ առած հրատարակուելու, կոփել
հիմերը արդի հայագիտական ուսմանց:

Հ. Տաշեանի առաջին թոթովանքները «Հանդէս Ամսօրեայ, ի մէջ մանը բանա-
ստեղծութիւններ էին, թարգմանական եւ ինքնուրոյն. այսպիսիներ կը տեսնուին

Ուսումնաթերթին Ա.-- Ե. տարիներու մէջ. որոնց թուին յիշատակելի է ողբերգական
երգը «Արշակ թագաւոր>> (1887, էջ 25-26):

1*

ԳՐԱԿ
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Իր սիրական մասնագիտութիւնն եղաւ հայ հին գրականութեան պատմութիւնը
իր զանազան ճիւղերով. իր ընդարձակ հմտութիւնը կը տարածուէր սակայն հայա-

գիտական այլ մարզեր ալ, նոյն իսկ հայագիտութեան սահմանէն դուրս (տես վարը):

Շնորհիւ այս բազմակողմանի հմտութեան կարող էր կնճռոտ հարցերու մէջ
դիւրաւ գտնել սկիզըը կարմիր թելին, ըմըռնել տուեալ խնդրոյն էութիւնը եւ յարա-
ըերական աղերսը: Չէր սիրեր թեթեւօրէն մերձենալ գիտական վէճերուն եւ ոչ ալ
յախուռն վճիռ կտրել: Կը քննէր, կոուսումնասիրէր նիւթը իր մանրամանը կէտերու
մէջ, մատնանշելով պատճառները, աղբիւրները, որոնց վրայ յեցած կու տար վէճին
պլատշաճ լուծումը:

Արագ էր իր աշխատանքներուն մէջ, օժտուած բանասէրի յատուկհամբերատար,
անխոնջ եւ բարեխիղճ աշխատսիրութեամը: Իր մտածմունքները կ՝արտայայտէ յօրի-
նուածական կարգով, պարզ, մեկին: Յառաջ քան արտայայտուիլը երկար ժամեր
եւ օրերկը յամէրնիւթին շուրջը, կ ուսումնասիրնիւթը բազմակող զննութեամբ,

կը համադրէր աղբիւրները եւ ապա մէկ գրչով կը գրէր, կաւարտէր ուսումնասիրու-

թիւնը. չէր գիտեր կրկին կամ աւելի անգամներ խմբագրել սեւագրութիւնը, եւ ոչ

ալ միանգամ տպարան յանձնուած աշխատութիւն մը փոփոխել, վերամշակել:
Կը սիրէր հեղինակել, բայց մօտ էր իր սրտին նաեւ թարգմանել օգտակար

աշխատութիւններ օտար լեզուներէ: Իր հմտութիւնը կը ճառագայթէ ոչ նուազ լոյսով
նաեւ իր թարգմանութիւններու մէջ. կարող էր հասու ըլլալ հեղինակի խորհուրդ-
ներուն եւ հայացնել ջանոնք իբրեւ իր սեպհական հեղինակութիւնը:

1900ին երբ հրապարակ հանեց Ն. Մառի ռուսերէն աշխատութեան՝ Վարդանայ
Առակաց ժողովածոյքին համարօտ ամփոփումը, կը շնորհաւորէր հայերէնագէտ Մառ

յաջողութիւնը Հ. Տաշեանին, որ կրցած էր իր միտքը արտայայտել աւելի պարզ եւ
յստակ, քան որ թերեւս յաջողած էր ինքը ռուսերէնի մէջ:

Հ. Տաշեանի գրական գործունէութիւնը բարգաւաճեցաւ մասնաւորապէս «Հանդէս
Ամսօրեայ, ի էջերու մէջ, ուր աշխ ատեցաւ թէ իբրեւ խմը ագրապետ եւ Թէ աշխատակից
եւ մնաց հաւատարիմ՝ գործիչ մինչեւ իր կեանքին վերջին ժամերը: Իր աշխատութիւն-
ներուն մեծագոյն մասը երեւցած էր նախ <<Հանդէս Ամսօրեայ,չի մէջ եւ ապա լոյս
տեսած առանձին հատորներով: Աշխատակցած է նաեւ WIKM եւ Mitteilungen der
Geographischen Gesellschaft թերթերուն:

Հմտութիւնը զոր երեւան կը բերէր Տաշեան իւր աշխատութիւններուն մէջ, կը
գրաւէր ամէնուն ուշադրութիւնը. ազգային եւ օտար գիտուններ կը վկայէին միաբե-
րան հանճարին բարձրութիւնը, աշխատաձեւի յօրինուածական կարգը եւ յայտնուած
միտքերու գիտնականութիւնը: ձգուէին անոնք առ ոտս մխիթա-
րեան գիտունին եւ կը

Ինչպէս մագնեսէ կը
եւ թղթակից ըլլալ

անոր հետ: բաղձային քաշակերտիլ անոր, խօսակից

Համբաւով յայտնի ուսուցչապ գիտուններ, ինչպէս Սոֆում
Բուգգէ, Շուխարդտ, Բիկէլ, ֆ.

լեզուագէտներ,
Կարիէր, Ստրչիգովսկի,Մէյէ, Փէտտէր, Վէրէր, Գ. Տէր-Մկըտչեան,

Միւլլէր, Կարստ, Կոնիբիր,
Տէր-Մովսիսեան, Բարկէն

ԿաԹողիկոս եւն եւն, կաացցելէին,
Մեսրոպ եպ.

փոխանակէին ...Ա. Մէլէ, որ ժամանակ մը պարապած
կը

էր
թղթակցէին,

Հ.
կարծիք

պարծանքով իր
կը

հայերէնի
ուսուցիչը կը կոչէ զՏաշեան: Տաշեանի քով,

Նկարագրական է դէպք մը, ջոր կուզեմ յիշատակել հոս. 1894ին Բերլին կը

գտնուէր Հ. Տաշեան եւ հրատարակիչ կը փնտոէր իր մէկ գերմաներէն աշխատութեան

համար, նուիրուած «Վարդապետութիւն Առաքելոց, անկանոնական մատենին:
Բարեկամներու խորհրդով կը դնէ ջայն Համալսարանի վարչի՝ ուսուցչապետHarnackի
քննութեան տակ, խնդրելով որ եթէ յարմար նկատէ՝ հրատարակէ Texte und Unter-

suchungen կոչուած շարքին մէջ, որ լոյս կը տեսնէր Harnackի ձեռնարկութեամը: Կը
քննէ, կուսումնասիրէ ուսուցչապետը իրեն ներկայացուած աշխատութիւնը. հան-
ճարեղ եւ բազմահմուտ միտքը, որ շարադրած էր ջայն, չի վրիպիր Harnackի ուշա-
դրութենէն. Տաշեան երեւան կը բերէր այդ աշխատութեան մէջ իր անբաւ ծանօթու-
թիւնը արեւելեան լեզուաց եւ հնագոյն քրիստոնէական եկեղեցւոյ գրականութեան:
Կայցելէ Տաշեան երկրորդ անգամ Harnackի քով, ծանօթանալու ուսուցչապետի

քննութեանց արդիւնքին: Harnack ուրախութեամը պատրաստ կ ընծայէր ինքզ ինքը
պատուոյ տեղ շնորհելու աշխատութեան TՍի մէջ, եթէ զիջի հեղինակը իւր գրութեան
Բ. Մասը՝ հայերէն, արաբերէն եւ եթովպլացերէն բնագիրներու բաժինը յապաւել
կամ ուրիշ տեղ հրատարակել, պատճառելով թէ իր տպարանը չունի յիշեալ լեզու-
ներու համար կարեւոր գրերը: Գործին կիսակատար հրատարակութիւնը հաճելի
չերեւար հեղինակին: Խօսակցութիւնը կը դառնայ ուրիշ բանասիրական հարցերու

շուրջը. երիտասարդ մխիթարեանի անկաւոր պատասխանները, ծովածաւալ հմտու-

թիւնը արեւելեան իրաց, լեզուագիտական պաշարը եւն ապշութեան մէջ կը ձգեն

աշխարհահամըաւ զերման գիտնականը: Կը բաժնուին անոնք սիրով իրարմէ: Յաջորդ
օրը Harnack կը գումարէ համալսարանական ուսուցչապետներու ժողովը, կը պատմէ
անոնց իւր տպաւորութիւններու մասին, ջոր ստացած էր Հ. Տաշեանի հետ խօսակ-

ցութենէն եւ կաաաջարկէ կարգել հայ զիտնականը Համալսարանի Արեւելեան բաժնի
մատենադարանապետ եւ Արեւելեան լեզուներու եւ մատենագրութեան դասախօս:

Առաջարկը միաձայն հաւանութեամը կընդունուի ժողովէն եւ արդիւնքը կը դրուի
Հ. Տաշեանի առջեւ: Բնականաբար անձամը չէր կարող Տաշեան յայտնել իւր հաւա-

նութիւնը. կը խնդրէ առաջարկը ներկայացնել Վիեննա՝ Գեր. Արսէն Այտընեան

արբահօր: Այտընեան կը մերժէ Համալսարանական Ժողովին խնդիրը, յայտարարե-

լով, որ Միաբանութիւնը պէտք ունի Տաշեանի:

-Անշուշտ, եթէ յանձն առնէր Տաշեան իրեն առաջարկուած պատուաւոր պաշտօն-

ները, պիտի գիտնար ըստ արժանւոյն փայլեցնել իւր հանճարը Գերմանիոյ մայրա-

քաղաքին մէջ: Բայց պիտի ջրկուէր հայ գրականութիւնը այն մեծարժէք երկերէն,

ջոր արտադրեց Տաշեան 1894էն վերջը:

Գլխաւորներուն վրայ միայն խօսելով պիտի յիշեմ.

Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց Մխիթարեան Մատենադարանին ի Վիեննա:

Այս «հոյակապ կոթողական կերտուածքը, > որ երեւան կը բերէ հեղինակին «գործելու

հազուագիւտ ոյժը, եւ «մեծագոյն գիտնականի մը հմտութիւնը,, ինչպէս կարտայայ-

տուէր ուսուցչապետ a. Ֆէտտէր, իւր ընդարձակածաւալ էջերու մէջ կամփոփէ յօրի-

նուածական ոճով, համատարած հմտութեամը եւ յոգնաջան աշխատսիրութեամը

կատարուած նկարագրութիւնը Մխիթարեան Մատենադարանի 573 ձեռագիրներու,

ուր կը ներկայացուին ձեռագրաց աշխարհէն թաքուն նիւթեր, որոնք կը հային հայ

քաղաղաքակրթութեան, պատմութեան եւ առ հասարակ հայ կեանքին: Իսկ մատենա-

գրական դիտողութիւններն եւ մատենագիտական տեղեկութիւնները, որոնք կցուած
են հին բնագիրներուն եւ յատուկ անուանց ցանկին, կը մատուցանեն մասնագէտ
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հետաքըքրուողներուն հաւատարիմ ուղեցոյց մը մատենագրական ծառախիտ եւ մութ
անտառին մէջ: Ցուցակագրութեան եղանակը, որուն հետեւած է հեղինակը աշխա-
տութեանս մէջ, ստացած է հայ բանասիրական աշխարհին մէջ Տաշեւսն յորջոր-
ջումը: Այս մեծածաւալ աշխատութիւնը, որուն ձեռնարկած էր Տաշեան 1894ին,
որոշուած էր նուիրել, ձօնել Գեր. Արսէն Այտընեան Արըահօր՝ առթիւ անոր Քահա-
նայական 50ամհայ յոբելեանին, որ պիտի տօնուէր 1895 Նոյեմբերին: Ստիպուած
էր Տաշեան օր ու գիշեր նուիրուիլ ցուցակագրութեան. մէկ կողմէն կը ցուցակագրէր
եւ միւս կողմէն կը հսկէր սրբագրութեան վրայ: Էական մասով պատրաստ էր գործը
մաքուր տպագրութեամը նշանակեալ ժամին: Բայց ծանր նստաւ հեղինակին համար:
Ի՞նչպէս կը պատմեն ժամանակակիցները, ուռած էին աշխատութենէն գրչակալմատերը
եւ սակայն լաթեր պատատած մատներուն կը մղէր Տաշեան աշխատութիւնը յաւարտ:

Հազիւ հանգստացած չարաչար յոգնութենէն, կը յանձնուի րազմաշխատ հեղի-
նակին նոր գործ մը՝ հրապարակհանել Հ. 3. Գաթըրճեանի աշխատութիւնը Մրթշաջան
պատարագամասույցք Հայոց: Իբր 20 տարի յառաջ գրուած գործ մը պէտք ունէր
վերաքննութեան, լրացումներու եւ նոր բանասիրական պահանջքներու համաձայն
ձեւաւորման: Կիսով աւելի ընդարձակած հանեց ջայն հրապարակ: Գործին աշխա-
տաձեւը, հրատարակչին անչափ ծանօթութիւնը կը հիացնեն զմեջ:

Երկու տարի ետքը յանձնուեցաւ Հ. Տաշեանի՝ երկար տարիներէ ի վեր անտիպ
մնացած ուրիշ կարեւոր աշխատութիւն մը՝ Հ. Քերովըէ Սպենեանի Ուսումն հայերեն
դասական շեջուի: ծրագրուած էր հրապարակ հանել զայն 1901, Սեպտեմըերին,
Մխիթարեան Միարանութեան երկհարիւրամհակին: Իր սրտին մօտ էր գործը. բայց
տեսաւ շուտով, թէ աշխատութիւնը, որ գրուած էր իբր 30 տարի յառաջ, պէտք ունի
հիմնովին կերպարանափոխուելու: Եւ որովհետեւ սովոր չէր ինքը պատմական-լեզուա
կան հարցերուն մօտենալ թեթեւօրէն, մխուեցաւ նախագրեան շրջանի բազմակնճիռ
հարցերու մէջ: Շեղած էր Տաշեան իրեն առաջարկուած ծրագրէն: Մեծադիր 724
էջեր դուրս տուաւ մամուլը, ուր Հ. Տաշեան կը դեգերէր դեռ Հայ Ազգի եւ Հայերէն
լեզուի ծագման շուրջը յուզուած նախնական հարցերու մէջ: Անուրանալի է հեղինա-կին բազմակողմանի հմտութիւնը, զոր երեւան կը բերէր այս աշխատութեան մէջ.կը ճառէր այս անգամ դասական հայերէնով - բազմազան կարծիքներու մասին,կը քննէր անոնց պատճառաբանութիւնները, կը հերքէր անընդունելի կէտերը, կը
մատնանշէր
որով

ընդունելիները: Կապշեցնէ զմարդ հեղինակին ընթերցասիրութիւնը,
ծանօթացած է մատենազիտական բազմադիմի աղբիւրներու, զորոնք կը թուէ

միառ մի իւրաքանչիւր հատու 1909ին, երբ մեկնեցաւ բազմավաստակ հեղի-նակը Կ.Պոլիս գործով եւ հանգստանալու նպատակով, ընդհատեցաւ աշխատութիւնը:Վերադարժի մոտղիր էր շարու
կան պատերազմը. 1915ի

գործը, երբ վրայհասաւ համաշխարհա-

թիւնը մխելու միւսանգամ
դէպքերը ցնցեցին զինքը հոգեպէս եւ չունեցաւ

տեսան
ոգեւորու-

գիր
երեւան

մասերը իբրեւ _Դ.
ծանր
պրակ:

աշխատութեանցս մէջ: 1920ին լոյս տպա-

եկան հատուածներ, Հեղինակին անտիպ մնացած ձեռագիրներու մէջ
ւոր կըլլայ մէկ օր հրատարակել

որոնք կը վերաբերին գրուածքիս:
եւ

Յուսանք
Ա.

թէ հնարա-

րակել
Հեղինակը 1931ին սկսաւ իբրեւ

այս
լրացուցիչ

մասերը
յաւելուած
իրըեւ Ե. վերջին պրակ հատորին:

հրատա-«Հաթեր եւ Ուրարտեանք, այս աշխատութեան
Առանձին , որ շուտով լոյս պիտի տեսնէ առանձին հատորով:

ուշադրութիւն կը հրաւիրէ իր վրայ միւս աշխատութիւններէն այն

փոքրիկ ուսումնասիրութիւնը, որ նորատունկ ծառին անդրանիկ երեխայրիքն է. նուի-
րուած է այն Ագաթանգեղեայ մատենին, ուր երիտասարդ հեղինակը հասուն խոր-
հըրդով, հարցին կատարեալ ծանօթութեամը կուսումնասիրէ ասորի եւ յոյն բնագիր-
հատակոտորներու աղերսը հայ օրինակին հետ, Ագաթանգեղոսի, Կորեան եւ Փաւ-
ստոսի փոխադարձ յարաբերութիւնները, ի վերջոյ կը վերլուծէ Ագաթանգեղեայ քա-
ղաքական-պատմական բովանդակութիւնը համեմատութեամը արտաքին աղբիւրնե-
րու: Տաշեանի եզրակացութիւնները դեռ այսօր ի զօրութեան են եւ կը կրեն առաջ-
նութեան պատիւը:

Պիտի յիշեմ հոս նաեւ «Վարդապետութիւն Առաքելոց, անվաւերական մա-
տենին քննութիւնը, ուր հայկական Կանոնագրքի հիմնական մէկ մասը կը հետա-
զօտուի, համեմատութեան առնելով յոյն, ասորի, արար եւ եթովպական բնա-
գիրներ եւ յարակից աղբիւրներ: Որովհետեւ ուսումնասիրութիւնը նաեւ եւրոպական
լայն շրջաններուն համար հետաքրքրական էր, հեղինակը խմբագրած էր ջայն նախ
գերմաներէն լեզուով, յառաջըերութեամը հայկական, արաբական եւ եթովպական
ընագիրներու: 1894ին առաջարկած էր զայն Harnack ին հրատարակելTexte und Unter-

suchungen շարքին մէջ. որովհետեւ գերման ուսուցչապետը միայն առաջին՝ հետազօտա-

կան մասը յանձն առած էր ընդունիլ իւր շարքին մէ հրաժարած էր հեղինակը հրատա-

րակութենէն եւ առ հասարակ գերմաներէն լեզուով նոր աշ խատանքներ ձեռնարկելէ.

Արեւելեան լեզուաց հմտութիւնն եւ բանասիրական աշխատութեանց իւր պատ-
ըաստութիւնը ցուցուցած էր Եւրոպայի ուրիշ գործով ալ՝ Սեկունդոս Լուսկնաց փիշի-
սուխայի նուիրած գեղեցիկ աշխատութեամը, որ լոյս տեսած էր Վիեննայի Գիտու-

թեանց Ակադեմիայի Յիշատակագիրներու մէջ (հայերէն խմբազրութիւն տուաւ ապա
Մատենազրական մանր ուսումնասիրութեանց շարքին Ա. 6):

Այս աշխատութիւններու կից պատիւ պիտի բերէր Տաշեանի անուան ուրիշ
եռամասնեայ մեծ աշխատութիւն մը՝ պատմական-աշխարհագրական մարզէն:

1911ին Սանասարեան Վարժարանի Կարնէն Սերաստիա փոխադրութեան

հարցը կար: Սանասարեանի Կտակի համաձայն Վարժարանը գոյութիւն կընար ունե-

նալ միայն «հին Հայաստանի սահմաններում», Կարելի՞ էր Սերաստիա այդ սահման-

ներու մէջ նկատել: Այս հարցի լուծման համար Կ. Պոլսոյ պատրիարքը՝ Յովհաննէս

Արքեպիսկոպոս Արշարունի 12 Յունուար 1911 թուակիր զրութեամը կը դիմէր Հ. Տա-

շեանի հեղինակաւոր կարծեաց: Այս միջոցին Հ. Տաշեան դեռ Կարին կը դեգերէր:
Վերադարձին գտաւ պատրիարքական նամակը եւ ժամանակ մը յետոյ դրաւ իր
պատասխանը Պատրիարքի առաջ: Ընդարձակ ուսումնասիրութիւն մըն էր այն հար-

ցին, Հին Հայաստանի արեխմենան սահմանը. Փոքր-Հայք Կողուիենե (Սերաս-

տիա) խորագրով: «Բանասիրութեան տեսակէտով՝ պարզ երեւցած խնդիրս, կը գրէր
Հ. Տաշեան, շատ ալ պարզ չէ: Սեբաստիա հին Հայաստանի անմիջական սահմանա-

կիցը չէր. կար միջանկեալ «Փոքր,<-Հայք մը, որուն հետ յետոյ ձուլուեցաւ վարչա-
պէս: Խնդիրն է ուրեմն՝ ի՞նչ աղերս ունին <<Փքը Հայք, բուն հին.Հայաստանի հետ,
եւ ի՛նչ աղերս Կողոփենէն (Սերաստիա հռոմէական հիմնարկութիւն մըն է) Փոքր
Հայոց հետ: Եւ ի՞նչ են առ հասարակ այն «Փոքր Հայք,, Այս տողերու մէջ կը տես-

նենք արդէն աշխատութեան ծրագիրը եւ հեղինակին ձգտումը: Եջրակացութիւնն էր
թէ Սերաստիա երբեք <<հին Հայաստանի սահմաններում , չէ գտնուած: Երկար կը
ծանրանայ Մեծ Հայոց յնթացս դարերու այլ եւ այլ տիրապետուեց տակ կրած քաղա-
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քական բաժանումներու, Փոքր-Հայոց եւ Կողոփենէի ազգագրութեան եւ Մեծ Հայաս-
տանի հետ ունեցած աղերսին եւ առ հասարակ թէ երբ եւ ի՛նչպէս հաստատուեցան այսաշխարհներու մէջ հայ գաղթավայրեր եւն: Աւելի քան 400 ընդարձակ էջեր կը գրաւէ
աշխատութիւնս:

Գործը գրուած էր Կ. Պոլիս, հեռու ճոխ մատենադարաններէ, յատկապէս օտա-
ըալեզու հին բնագիրներէ: 1912ին երբ վերադարձած էր Վիեննա, կը խորհէր լրաց-նել պակասները եւ հրատարակութեան տալ: Դեռ չէր ձեռնարկած աշխատութիւն
ներուն, երբ յանկարծ յանձնուեցաւ իրեն, որ թեթեւ խմբագրութեամբմը հրապարակ
հանէ Հ. Մ. Հաճեանի «Տայոց աշխարհի Խոտորջըոյ գաւառարարբառի Քերականու-թիւնն եւ Բառարանը: Այս դրդապատճառ եղաւ իրեն ուսումնասիրելու Տայոց աշ-
խարհը, ուր անձամը շրջած էր 1911-1912ին: Ճանապարհը հանեց զինքը սահմա-
նակից Խաղտեաց աշխարհը. որ ծանօթ էր իրեն արդէն: Բախտին շնորհակալ կարող
ենք միայն ըլլալ, որ ընծայեց առիթ Հ. Տաշեանին այսպիսի <<մութ, աշխարհներու
տեղագրական-պատմական ուսումնասիրութիւնը գրելու: Թէպէտ անաւարտ մնացածեն այս մասերը, բայց ամբարած է անոնց մէջ պատմարան եւ աշխարհագէտ հեղի-
նակը շտեմարան մը լոյսի, որ կը ցրուէ, կը փարատէ այս լեռնաշխարհի խորաձորերէն
մառախուղը եւ կը լուսաւորէ մեր ճանապարհը Տայոց աշխարհէն մինչեւ Սեբաստիա:
Կը յուսամ թէ շուտով ուրախութիւնը պիտի ունենայ բանասիրական աշխարհը կար-
դալու Տաշեանի այս օգտաշատ աշխատութիւնները: Համառօտ քաղուածք մըն է ասկէ՝
«Հայ թնակչութիւնը Սեռ ծովեն մինչեդ Կարին, (1921): Այս աշխատութեանց ձեռք

զարկած էր 1914ին եւ մեծ թափով կը մղէր գործը յառաջ. 1915ի դէպքերը խան-
գարեցին իր տրամադրութիւնը կաղացաշխատութիւնը. քիչ յետոյ ձեռնարկեց Տարա-գրութեան պատմութեանը: Իր կարգին Տարագրութեան պատմութիւնն ալ,կը զբաղէր 1915ի հայկական տեղահանութեամբ, մնաց անաւարտ. հեղինակին

որ

մնացորդներուն
մեն

մէջ երեւան ելան աշխատութեանս ձեռագիր մասերը, որոնք կը կազ-
գործին վերջաւորութիւնը:
Զենք կընար առանց յիշատակութեան թողուլ հեղինակին ուրիշ մէկ դրամա-

գիտական-պատմական աշխատութիւնը, Արշակունի դրամներ հանդերձ համառօտ
պատմութեամը պարթեւ թագաւորներու. Բ.կունիք հնագոյն Արշակունիք Եւ

որուն
ծանօթ դրամները.

մասը պիտի կազմէր Նախարշա-
Բ. մասին ներածութիւնն կամ

իրենց դժբախտաբար
տեսաւ: Շատ

այս

ցաւալի է այս ընդհատութիւնը.
Աղբիւրներու քննութիւնը

Հ.
միայն լոյս

սեպհական տեսութիւնը, եւ կարեւոր
որովհետեւ ունէր Տաշեան խնդրոյս մասին իր

մադրութեան տակ, հաւաքուած
նիւթերը առձեոնպատրաստ կեցած էին իր տրա-

Յիշենք ի վերջոյ թէ Տաշեան
երկար տարիներու խուզարկութեամը:

Նպաստեց իրեն ունէր խոր ծանօթութիւն քիմիական գիտութեան:
թիւնն եւ գրելու

այս ծանօթութիւնը
իր Բառախօսական

հմտօրէն հայացնելու ֆ. Օսվաշդի Երկրախօսու,-
մասին (1926): Մնացորդներու

պիտողութիւններ հայերեն գիտական շեջուի

Գուննալուսատպութիցնն (1910),
շարքին երեւան եկաւ անտիպ աշխատութիւն մաա

րամաճեան
լուսանկարչի:

ջոր հեղինակած է Կ. Պոլիս ի խնդրոյ Յովսէփ Տօղ-
նակ մը լուսանկարչութեամը

Տաշեան իբրեւ
եւ

սիրող-լուսանկարիչ սլարապած էր ժամա-
ինձ այստեղ գրի յաչութե ուսումնասիրած արուեստին գաղտնիքը: Թոյլ տրուի
լսարանի լին

վարիչ Տօնեան ընչոր հաղորդած էր ինձ բեր
քիմիագէտ

1927 ին Երեւան, Համա-
Դկտ. Պօղոսեանի նամակէն, գրուած Բերլինէն.
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«Մասնաւորապէս Տաշեանի հետ տեսնուելու նպատակով մեկնեցայ Վիեննա.
տեսայ պատկառելի ծերունին. մեր խօսակցութիւնը կը դառնար քիմիական-զիտական

բառերը հայացնելու շուրջը: Քիմիայի ուսուցչապետս կը զգայի ինք զինքս աշակերտ
մեծ ուսուցչի ոտքը. կը ճառէր Հ. Տաշեան քիմիայի մասին, քիմիական բառերու
իմաստին եւ կազմութեան մասին, ինչպէս մասնագէտ. ապշած էի անոր անսահման
հմտութեան եւ լատին, յոյն եւ հայերէն լեզուներու գաղտնիքներու անյատակ ծանօ-
թութեան վրայ, - Վստահ եմ թէ նման տպաւորութիւններ պիտի ստանային Հ. Տա-
շեանէն աստղագէտն ալ, աշխարհագիրն ալ, երկրախօսն ալ:

ուսուամմյոնս Հ. 3. ՏԱՇԵԱՆԻ ԳՐԱԿԱՆ ՎԱՍՏԱԿՆԵՐԸ

Սաս ՄԱՆԿԱԿԱՆՔ

Հ. Տաշեանի տպագիր երկերու լիակատար ցուցակը տալէ յառաջ, կարեւոր կը
համարիմ հարեւանցիօրէն յիշել քանի մը անտիպ աշխատութիւններ, որոնք ուսա-
նողական շրջանի կը պատկանին եւ ցոյց կու տան թէ որքան ձգտում կը զգար իր
մէջ պատանին արտադրելու գրքեր եւ հեղինակելու:

1 Ալբան Բոտլէր, Պատմութ-իւն վարուց Ս. Թերեսեայ. թարգմ. գաղ-
oll դիերէնէ (1883, գրաբար):

2. Գինտելի, Ընդհանուր պատմութիւն. Ա........................ հատոր. թարգմ. գեր-
մաներէնէ (1884):

3- Ծիսագիտութիւն (1884")1
4. Ուսումն Ս. Գրոց (1884")=

արթո Սէյս, Տոսպեան սեպագրութիւնք. թարգմ. անգլիերէնէ (18860):
6. Հ. Հուրտէր, Համառօտութիւն տեսական աստուածաբանութեան-

թարգմ: շատիներէնէ (1886. գրաբար)
Թաթլոյ Վանանդացւոյ Արութիւնք. ողբերգութ-ււն ոտանաւոր չափով

(1886) .
Բ. ԱՌԱՆՁԻՆ ՀԱՏՈՐՈՎ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

լայոկ համար
1. Zur Abgar-Sage - Wien, 1890, 80, էջք 55 (արտատպ- Wiener Zeitschrift

fur die Kunde des Morgenlandes թերթէն, հատոր Դ., էջ 17--34, 144...160,
177-198):

2. Das Hochland Ulnia oder Zeitun, Kapan, Fornus, Hadschin und Ко--

sanen Wien, 1890, 80, էջ 37 (արտատպ. Mitteilungen der Geographischen Gesell--

schaft in Wien, հտր. ԼԳ, էջ 424--458):
3. Ագաթանգեղոս առ Գէորգայ ասորի եպիսկոպոսին եւ ուսումնասիրու-

թ-իւն Ագաթանգեղեայ գրոց: 1891, 80) էջ ԺԱ-- 159:
4. Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Կայսերական Մատենադարանին ի Վիեն--

նա: 1891, 40, էջ Ը -- 49:
5. Ուսումնասիրութիւնք Ստոյն Կալիսթենեայ վարուց Աղեքսանդրի:

1892, 80, էջ Դ -- 272:
6. Das Leben und die Sentenzen des Philosophen Secundus des Schweigsamen in

altarmenischer Uebersetzung. Wien, 1895, 40, էջ 56 [Denkschriften der k. k. Aka-
demie der Wissenschaften, Bd. 44,

7. Մատենագրական մանր ուսումնասիրութիւնք. հետազօտութիւնք եւ

բնագիրք: Մասն Ա՛ 1--6. Նեմեսիոս, Պրոկղ, Խոսրովիկ, Եպիփան եւ Սե...

կունդոս: 1895, 80 չէջ ԺԲ -- 296:
8. Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մխիթարեան Մատենադարանին ի Վիեն...

ու
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նա: 1895/96, 40, էջ XVII A 277 ԿԴ-- 1170 եւ 7 գունատիպ եւ լուսատիպ
տախտակք:

9. <<Վարդապետութիւն Առաքելոց>> անվաւերական կանոնաց մատեանը.
Թուղթ Յակոբայ առ Կոդրատոս եւ Կանոնք Թադդէի: 1896, 80, էջ Թ 442 i

10. Սրբազան Պատարագամատոյցք Հայոց. թարգմանութ-ււնք պատարա_
գաց Յունաց, Ասորւոց եւ Լատինացւոց, հանդերձ քննութեամբք, նախագի-
տելեօք եւ ծանօթութեամբք ի Հ. 3. Վ. Գաթըրճեան հրատարակեալ հան-
դերձ յաւելուածովք ի Հ. Յով. Տաշեան: 1897, 80 մեծ, էջ ԻԱ 747 :

11. Ակնարկ մը հայ հնագրութեան վրայ - ուսումնասիրութիւն Հայոց
գրչութեան արուեստին: 1898, 80, էջ ԺԱ - 202:

12. Ժողովածոյք Առակաց Վարդանայ ըստ Ն. Մառի. տեղեկատուու-
թիւն եւ քաղուածքներ: 1900, 80, էջ ԺԱ 4193:

13. Մատենագրական մանր ուսումնասիրութիւնք: Մասն Բ. 7--10 -
Խիկար եւ իւր Իմաստութիւնն, Ագապետոս եւ իւր Յորդորականք առ Յուս-
տինիանոս, Թղթակցութիւն Աբգարու եւ Քրիստոսի ըստ նորագիւտ արձանա-
գրութեան Եփեսոսի, եւ Գէորգայ Պիսիդեայ Վեցօրեայք: 1901, 80, էջ
ԺԲ -- 384 :

14. Ուսումն դասական հայերէն լեզուի (Հայկաբանութիւն). Ա. Դպրու-
թիւն, Անգիր ժամանակք, պրակ Ա---Դ: 1920, 8" մեծ, էջ Ը --724:

15. Արշակունի դրամներ: Մասն Ա. Ժողովածոյք ասպետին Աղեքսանդր
Պետրովիչ, համառօտ պարթեւահայ պատմութեամբ : Մասն Բ. Նախարշակու_
նիք եւ հնագոյն Արշակունիք եւ իրենց ծանօթ դրամները. պատմական տեսու_
թիւն: 1917, 80, էջ Է + 320 (Բ. մասն թերի մնացած. նախնաբար լոյս տեսած
<<Հանդ. Ամս.>>, 1904--1905):

16 Հայ բնակչութիւնը Սեւ ծովէն մինչեւ Կարին . պատմական ազգագրա_
կան հարեւանցի ակնարկ մը: 1921, 80, էջ 84:

Նոյնը գաղղիերէն հրատարակութեամբ՝ La population armenienne de la re--
gion comprise entre la mer Noire et Karin (Erzeroum). Rapide coup d'oeil historigue
et ethnographique par le P. Vard - Dashian - Traduit de I'armenien par Frederic
Macler - Vienne, .1922, 80, p: 82.

17. Բառախօսական դիտողութիւններ հայերէն գիտական լեզուի մասին :
1926, 80, էջ 221:

18. Հաթեր եւ Ուրարտեանք. մատենագիտական ուսումնասիրութիւն:
1933, 80 (ընդ մամլով) :

19. Հայ ազգի եւ յատկապէս Կարնոյ տարագրութիւնը գերմանական վա_
ւերագիրներու համեմատ: 1933, 80 (ընդ մամլով. նախնաբար լոյս տեսած
<<Հանդ. Ամս.>, 1920-_1921) :

20, Մատենագրական մանր ուսումնասիրութիւնք. Մասն Գ. 11. Սեքս_
տոսի վճիռք: 1933, 80 (ընդ մամլով. նախնաբար լոյս տեսած <<Հանդ. Ամս.>>,1900, էջ 236_..239 , 279--284. 1901, էջ 18--21. թերի մնացած):

Գ. ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

էջ 82 :
1. Տըվլէ Ա. եւ Գ. Փիսոն, Ուղեւորութ-ււն ի Փոքր Ասիա: 1892, 80,
2. Փր Կ. Կոնիբիր,էջք Է --99: Քննութիւնք գրոց Դաւթի Անյաղթի: 1893, 80,
3. Ա. կարրիէր,80, էջք Ժ -- 51:

Նորագոյն աղբերք Մ. Խորենացւոյ: Հտը. Ա. , 1893,
4. Ա. Կարրիէր,

էջք ԺԱ -- 43: Նորագոյն աղբերք Մ. Խորենացւոյ : Հտր. Բ., 1894,

Դ

Ուսումնասիրութիւնք հայերէն փոխառեալ բառից. 1. Հ. Հիւպշման,
Սեմական փոխառեալ բառեր հին հայերէնի մէջ: 2. Կ. Բրոքէլման, Յունական
փոխառեալ բառեր հայերէնի մէջ: 3. Հ. Հիւպշման, Հայկական յատուկ աւ
նուանք: 1894, 80, էջք Թ -- 145:

6. Հայկական աշխատասիրութիւնք հայագէտ Պ Ֆէթ-թ-էրի, ամփոփուած
եւ թարգմանուած ծանօթ ութեամբք: 1895, 80, էջ Թ -- 202:

7. Ա. Կարրիէր, Հեթանոս Հայաստանի ութ մեհեաններն Ագաթանգե-
ղոսի եւ Մ. Խորենացւոյ համեմատ: 1899, 80, էջ 43:

8. Պեդերսըն, Հին հայերէն ցուցական դերանունները: 1907, 80 ,
էջք Է -- 90:

9. Պոնտական ուսումնասիրութիւնք: Մասն Ա. Հետազօտական ուղեւու
րութիւն ի Պոնտոս 3. Գ. Կ. Անդերսընի: Մասն Բ. Ուղեւորութիւն հնախօսա_
կան հետազօտութեան ի Պոնտոս եւ ի Փոքր-Հայս Փը. եւ Եւգ. Կիւմոն Եղ-
բարց: 1919, 80, էջք Է 420 :

10. Ֆ. Օսվալդ, Երկրախօսութիւն Հայաստանի: 1933, 80, (ընդ մամլով):

ԻՆՔՆՈՒՐՈՅՆ ԵՒ ԹԱՐԳՄԱՆԱԿԱՆ ՅՕԴՈՒԱԾՆԵՐ ԼՈՅՍ ՏԵՍԱԾ «ՀԱՆԴԻՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ, Ի ՄԷՋ
(դույու ձգոռած են գրախօսականներն դանաստեղծական կտորները):

1. Փոփոխութիւնք Բարձր Հայոց ծովակաց 1800էն ի վեր: 1888, էջ
193-197 :

2.
էջ 47---51,

3.
4.

էջ 41--43:
5.

բիրի):
6.

Եփրեմի:
8.

33--37:
9.
10.
11.
12.
13 -

141:
14.

հայերէնի
15.

էջ 289--295 :
16.

Լեմանի:
17,

1900, էջ

Սկզբնաւորութիւնք Եդեսիոյ եկեղեցւոյն եւ Աբգարու զրոյցը: 1889,
63--67 :

Լէոնարդոյ տա Վինչի ի Հայաստան: 1889, էջ 111--112, 132--137:
Ձայնագիտութիւն Լեհահայոց բարբառոյն (ըստ 3. Հանուշի): 1890,

Փիլոնի եւ Պղատոնի գործոց հայ. թարգմանութիւնք (ըստ Կոնի-
1890, էջ 158--160 :
Փր. Միւլլէրի քանի մը նոր յօդուածները: 1891, էջ 178--183 :
Թ. Ցան, Թղթակցութ-ււն Պաւոսի եւ Կորնթացւոց, եւ մեկնութ-իւն
1891, էջ 217--218, 232_234, 276-279 :
Պղատոնի հին հայ - թարգմանութիւնը (ըստ Կոնիբիրի): 1892, էջ

Ֆելիքս Նէֆ: 1893, էջ 370--371 :
Թրակացիք եւ Հայք: 1894, էջ 15--19:
Նոր գիւտեր Եփրատայ վերին բազկին եզերքները: 1894, էջ 261--262:
Նախակիլիկեան-Հաթեան արձանագրութիւնք: 1894, էջ 317--320 :
Կովկաս (ըստ Մուրիէրի): 1895, էջ 7--9, 46--47, 103--108, 137--

Եւսեբեայ Եկեղ. պատմութեան ասորի բնագիրը համեմատուած
հետ (ըստ Merlի): 1898, էջ 175--180 :

Հայ տառերու հագագաբանութիւնը (ըստ Հ. Աճառեանի): 1899,

Տեղեկագիր քննական ուղեւորութեան մի Հայս Վ. Բելքի եւ Կ. Ֆ.
1899, էջ 281-284 :
Երկրորդ տեղեկագիր ուղեւորութեան Բելք եւ Լեման գիտնականաց :
65--68:
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18. Ուսումնական ուղեւորութիւն Բելք եւ Լեման գիտնականաց : 1900,
էջ 215--219, 243--248, 287--294, 335--340 :

19. Գամիրք (ըստ Ցիմմերէրի) : 1900, էջ 21՛, 33, 110, 129, 211, 225:
20 - Քանի մը ձեռագիրներ. Աւետարանք Լազարեան Ճեմարանի , Երու-

սաղէմի եւ Շխնոցի : 1100, էջ 353--357:
21. Եզնկայ մէկ նոր աղբիւրը ըստ Ա. Կարիէրի : 1900, էջ 183-186 :
22. Կիլիկեան հայերէնը (ըստ 3. կարստի) 1900, էջ 17---20 - 1901, էջ

12_..66:
23. Թէոփիլեայ նորադարձի ընծայուած <<Յիշատակ դատակնքոց Գորիա

եւ Շմոնի վկայից>> : 1901, էջ 8--12 (անաւարտ մնացած):
24. Ուսուցչապետ Դկ. Վեբերի <<Կաթողիկէ Եկեղեցին ի Հայս>> (գրա-

խօսական տեղեկութիւնք): 1903, էջ 133--338, 173--776, 234--240 :
25. Փր. Կ. Կոնիբիր, Մովսէս Խորենացւոյ ժամանակին խնդիրը: 1902,

էջ 1--66, 85--90 :
26. Նոյն՝ Մ. Խորենացւոյ աղբերաց խնդիրը: 1902, էջ 129_132, 193--

198, 236__240 :
27. Նոյն՝ Մ. Խորենացւոյ պատմութեան ժամանակին մասին : 1903, էջ

30, 33, 152, 215, 317, 325 :
28. Նոյն՝ Յովսեպոսի հնագոյն հայ թարգմանութիւնը : 1908, էջ 289-_94 :
29 Յայտնութիւն Յովհաննու. Նորագիւտ բնագիրը: 1906, էջ 1--6,

47--55, 73-_79 (անաւարտ մնացած):
30. Հին Տիգրանակերտի տեղը ըստ Լէմանի : 1907, էջ 21--26 :
31. Die armenische Inschrift des Mosaiks vor dem Damaskustore - Zeitschrift des

Deutschen Palastinavereines, XXIV (1901), S. 167--171.
32. Տայոց աշխարհի Խոտորջրոյ գաւառաբարբառը (հրատարակուած

յանուն Հ. Մ. Հաճեանի) : 1915, էջ 9--17:

Ե. ԱՆՏԻՊ ԳՐՈՒԹԻՒՆՔ

1. Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Արքունի Մատենադարանին ի Բերլին
(1894):

2. Die Lehre der Apostel (1894):3. Armenische Grammatik (1893՞):4. Ուսումնասիրութ իւն Ճառիցն Ափրաատայ Զգօնի (1889/90):
5. Եփրատի Սահմանագլուխը Պոմպէոսի ժամանակէն մինչեւ Արաբաց-

լոց աշխարհակալութիւնը - գործ Վիկտոր Շապոյի (թարգմ. գաղղիերէնէ
1908--1909) -

6. Հին Հայաստանի արեւմտեան սահմանը, Փոքր-Հայք եւ Կողոփենէ
(Սեբաստիտ). (Գրուած 1911ին, Կ. Պոլիս):7. Փոքր-Հայք ու Խաղտիք. պատմական-աշխարհագրական ուսումնա-
սիրութիւնք (1917/18):8. Տայք, Դրացիք եւ Խոտորջուր. պատմական-տեղագրական ուսումնա_
սիրութիւնք (1914/15):

9. Թուղթք Էլ-Ամառնայ (թարգմ. գերմաներէնէ. 1913):
զենդոնկի.

10. Արամերէնի գործածութիւնն Աքամենեան Պետութեան մէջ (ըստ Վե_
պիտի

1933, Յունուար. պատրաստուած <<Հանդէս Ամսօրեայ>>ի համար.

11.
հրատարակուի

առաջիկայ Թ. 3--4 համարներու մէջ):
միէրի Տան

Գունալուսատպութիւն
եւ ինքնագոյն (autochrome) լուսանկարք Լիւ--

նորագոյն կատարելագործութիւնք -(1910. Կ. Պոլիս)

Խուշտի

$ 1.. պարոջաց) -
և_ աշխարձու Ու

խոսաքու գորճ էր ցուտ

Դու քումուր, որ gու

քարձում fumydmeny

աղիրու... է գորեցու

ցութիով
պարաշայից ու

լույ, թուսությու բոյժը
և

քուրիդ-- է us պլուսքդ--

MY (որ... (ուր
Հ. в. ՏԱՇԵԱՆԻ ՁԵՌԱԳԻՐԸ (1917)

ՆԿԱՐԱԳԻՐԸ

Հասակով կարճ էր Հ. Տաշեան, դէմքով բարի, բնաւորութեամը հեզահամբոյը

եւ կենցաղով պարզ եւ սակաւապէտ ինչպէս հայաստանցի շինական մը. անձամը

մենասէր, բայց ընկերասէր եւ անփառասէր, կը խուսէր ծափէ եւ դրուատիքէ: Բնու-

թեամը դիւրամատոյց կը հանէր իր իմաստութենէն աննախանձ բաժին ընկերին, որ

կը կարօտէր իր խորհուրդին: Խառնուածքը տաքարիւն էր, կը խանդավառէր երբ կը

նկատէր շրջանակը ուրախ. կը զգածուէր յոռետեսութեամբ երբ տխուր դէպքեր խան-

գարէին շրջապատը, մասնաւորապէս երբ ազգային քաղաքական կեանքին մէջ կա-

տարուէին ելեւէջներ յաջող եւ անյաջող: Զգայուն հայըենասէր էր:

Հանճարեղ էր իմացականութեամը. կը տպաւորուէր արագ լսածն ու կարդա-

ցածը յիշողութեան մէջ եւ կը դատէր կորովով անաչառ արդարն ու անարդարը:

Համայնագիտական էր իր գիտութիւնը, կարող էր թափանցել հարցերու խորքը եւ

ըմբռնել իրաց կացութիւնը այնպէս ինչպէս գոյութիւն ունեցած են իրականութեան

մէջ: Կարող էր կոխել գիտութեան նոր մարզեր եւ կընար շուտով զգալ ինքզ ինքը ըն-
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տանի հողին եւ կլիմային: Հին եւ նոր լեզուներու ծանօթութիւնը կը բանար իր առ-
ջեւ ամէն դուռ: Ճշմարտութիւնը կը խօսէր իր գրչին տակ եւ ոչ պատրանքը. որով-հետ զգոյշ էր խօսիլ յախուռն՝ նախ կոուսումնասիրէր առաջադիր խնդիրը, ապա կը
յանձնէր մտածմունքները թղթին, կը յայտնէր իր վճիռը ի կողմն կամ հակառակ:

Կը սիրէր գիրքը. կը կարդար եւ կը հաւաքէր նիւթեր կարեւոր, նոյն իսկ անկա-
րեւոր թղթերէ եւ գրքերէ. թէպէտ սուր էր մտքով եւ ճոխացած անխաբ յիշողու-
թեամը, բայց չէր վստահեր յանձնել յիշողութեան կարդացածները. գէթ համառօտ
ծանօթութեամը պէտք է արձանազրուէին անոնք թղթեակի վրայ: Պրպտումներունմէջ չէր գիտեր յօրանջ. պէտք է տեսնէր ամէն աղբիւր - որչափ հնար է - ան-
ձամը, քննէր, վերահասու ըլլար միտքին: Չէր հանդուրժեր թեթեւ, կիսակատար աշ-խատանք. կաաէր զարդարուիլ ուրիշներու փետուրներով: Ունէր Տաշեան գրելու իր
ինքնուրոյն ոճը, պարզ, անսեթեւեթ, բայց ջղուտ. աւելի մտքի ճշգրիտ արտայայտու-թեան ուշադիր, նուազ կարեւորութեան կու տար ոճի գեղեցկութեան: Թէպէտ ի
սկզբան բանաստեղծը փորձած էր լեզու առնել իր գրչին տակ, բայց խօսած էր բանա-
սէրը: Հ. Տաշեանի մէջ կար սակայն գեղեցկին ճաշակը, մանաւանդ սէր դէպի երաժ-
շտութիւն. անձամը սընգահար (Flotist) էր:

Դժըախտաբար այս հոյակապ հանճարը տկար մարմնոյ մէջ ունէր իր նիստը:Հ. Տաշեան անառողջ կազմուածքի տէր էր, դիւրազգած կլիմայէ: Ստամոքսային
անհանգստութիւններ անբաժին ընկերներն եղած էին իր կեանքին. եւ աչքը, որ
անհրաժեշտ գործիքն էր իր գրական գործունէութեան, նախ կարճատեսութեամը,
ապա արեան խուժումով կրեց խանգարում, 1925ին կորսնցուց աջ աչքին լոյսը եւ
ապրեցաւ այնուհետեւ երկիւղի մէջ թէ նոյն վտանգի պիտի ենթարկուի ձախն ալ. եւ

վտանգը սպառնական էր:
Այս հիւանդագին վիճակը անհնարին ըրաւ իրեն անարգել եւ անընդհատ շա-րունակել իր գրական գործունէութիւնը: Շաբաթներ, ամիսներ անգամ, կը ստիպուէր

գրքի եւ գրչի մարդը ճնշել իր մէջ ձգտումը կարդալու եւ գրելու:
Թէ՛ այս պարազաներն եւ թէ՛ այլ զանազան հանգամանքներ թոյլ չտուին իրենաւարտելու կարգ մը աշխատութիւններ, որոնց հիմը ձգած էր եւ շէնքն ալ բարձրա-

ցուցած: Պէտք է սակայն խոստովանիլ եւ այն Տաշեանի աշխատանք-ներու մէջ մեծ դեր խաղացած են
թէ գրական

անշուշտ վաստակաւորին
տրամադրութեան քմայքը եւշրջապատը: Չէր պակսեր

նոր. ժամանակն կամ
աշխատելու կամք. բայց կար սատան մը. օր նոր, խնդիր

եւ նա նետուած է անոնց
հանգամանքները ներկայացուցած են իրեն նոր պահանջքներ

փարած է երկրորդին եւ
գիրկը: Դեռ յաւարտ չհանած առաջին ձեռնարկութիւնը,

հած իր սիրտը: Բայց
այսպէս յառաջ. իսկ վերադարձ դէպի անաւարտներ չէ խոր-

ներու քով: այս թերութիւնը շատ անգամ նկատուած է մեծ հանճար-

Փետրուար ՎԵՐՋԻՆ ԵՐԵԿՈՅ

նէն աւելի ճնշումներ.
2ի առաւօտեան զգացած էր Հ. Տաշեան սրտի կողմերը սովորակա-

նակէ մի վեր: վերազրած էր զանոնք քամիներու, որոնց ենթակայ էր ժամա-
Ամբողջ օրը տեւեցին նոյն

ինչպէս
անցուց ոտքի

ուրիշ
վրայ: Երեկոյեան

խնդրեց
ճնշող զգածումները,

ստորագրողէս ռուսական
սակաւ թեթեւութեամբ.

թէյ, յուսալով թէ
օրը

անգամներ, նաեւ այս անգամ կը բերէ թեթեւութիւն: Թէյեցինք ի

միասին խցկանս մէջ. յաջորդեց զուարթ խօսակցութիւն գրական հարցերու մասին.
յիշատակեց ի մէջ այլոց թէ պատրաստած է յօդուած մը <<Հանդէս Ամսօրեայ,ի հա-

մար Աքամենեանց օրով արամերէն լեզուի գործածութեան մասին: Խօսքը դարձաւ
<<Հաթեր եւ Ուրարտացիք, աշխատութեան շուրջը. յայտնեց թէ ձեռքի տակ ունի
փոքրիկ հատուած մաա, որով պիտի վերջանայ գրուածքին Ա. մասը, եւ թէ կը բաղ-
ձայ այս մասը առանձին հատորով հրատարակուած տեսնել. իսկ Բ. մասին համար
պատրաստ ունի արդէն քանի մը գլուխ.................... Ժամը 22ին առանձնացաւ սենեակ,

զբաղելու իր Հաթերով: Հ. Տաշեան սովորաբար ժամը 24ին կերթար հանգստանալու:

Փետրուար 3, ժամը 7ին կը սպասուէր Հ. Տաշեան Եկեղեցին. որովհետեւ մտա-

դիր էր նոյն օրը հիւանդանոց երթալ աչքին սրսկում (injection) ընդունելու, պիտի
պատարազէր սովորականէն կանուխ: Հ. Տաշեանի յապաղումը զարմանք կը պատ-
ճառէ: Մխիթարեան Հայրը, որ պիտի ընկերանար իրեն դէպի հիւանդանոց, կը բարձ-
րանայ վեր, իմանալու յապաղման պատճառը: Կը բախէ դուռը. բայց կը յամէ պա-
տասխանը. կու տայ իրեն համարձակութիւն մտնել սենեակը. եւ կը գտնէ Վեր. Հայրը

խաղաղ քնոյ մէջ: Կը ձայնէ յանուանէ. չկայ շարժում, չկայ պատասխան ....
Հ. Տաշեան ննջած էր յաւիտենապէս ի Տէր:

Մահը պատահած ըլլալու է ժամը 4---5ի միջոցին:
Հանգի՜ստ յաւիտենական արդիւնաշատ Վաստակաւորին:

ՅՈՒՂԱՐԿԱՒՈՐՈՒԹԻՒՆ

Փետրուար 6ին, առաւօտեան ժամը 9ին, տեղի պիտի ունենար Մխիթարեանց

Եկեղեցւոյ մէջ Հ. Յ. Տաշեանի յուղարկաւորութեան տխուր հանդէսը. Վիեննայի օրա-

թերթերը գուժած էին ժողովրդեան հայ մեծ գիտունին եւ Մխիթարեան բազմաշխատ

վաստակաւորին մահը հանդերձ գնահատութեամը անոր վաստակներուն:

Ազգայիններու եւ քաղաքացիներու մեծ բազմութիւն մը հաւաքուած էր Եկեղեցին՝

մատուցանելու մեծ Հանգուցեալին իրենց վերջին յարզանքը: Յուղարկաւորութեան

սգալից հանդիսին հանդիսակատարն էր Միաբանութեանս Գեր. Արբահայրը՝ Գեր.

Մեսրոպ Վ. Հապոզեան: Յետ յուղար՝աարորական պաշտաման փոխադրուեցաւ Հան-

գուցեալին մարմինը Քաղաքիս կենդրոնական գերեզմանոց եւ զետեղուեցաւ Մխիթա-

րեան Միաբանութեան սեպհական շիրմին մէջ, առընթեր Սպենեաններու, Յովնա-

նեաններու եւ Գալէմքեարեաններու, ի հանգիստ յաւիտենական:

ՀՈՒՍԿ ԲԱՆՔ

Լռեց Միտքը ստեղծագործելէ, Գրիչը արտադրելէ: Յանձնուեցաւ հողի Հայա-

գիտութեան մեծ Ներկայացուցչի, Բանասիրութեան կորովամիտ Վաստակաւորի մար-

մինը: Անշուք շիրմին վրայ կը բարձրանայ իբրեւ մահարձան Մատենադարանը ներ-

հուն մատենագրին գրաւոր վաստակներու եւ կը սաւառնէ անոր վրայ արծուաթեւ

համբաւը մեծ եւ քանքարաշատ զիտնականի: Պիտի աւաղեն անցաւորք ճանապարհի

կորուստը բազմարդիւն Հեղինակին եւ պիտի խոնարհին գլուխները ի յարգանս իսկա-

կան Բանասիրին, որուն մտքի ճառագայթները լուսաւորեցին մթապատ ծալքերը հայ

Մատենագրութեան, Պատմութեան եւ Հնագրութեան, հասունցուցին հայագիտական

անդաստանին վրայ հունձքեր հասկաթուռ:
Հ. в. Տաշեանի կը պարտի հայ քննադատական ոգին իւր վերազարթնումը, հայ
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բանասերութիւնը՝ իւր եւրոպական կաղապարի վրայ նորաձեւումը, հայագիտութիւնը՝
արեւմտեան գիտութեան ծանօթութիւնը եւհայ նոր սերունդը հայազիտական ուսմանց
անյատակ ծովին մէջ նաւելու գիտութիւնը:

Զխօսեցաւ Հ. Տաշեան հրապարակներու վրայ, բայց հնչեցին իր գրչի արտա-
դրութիւնները իբրեւ փող գրագէտներու սեղանի վրայ՝ արծարծելու սէր, յորդորելու
ուշադրութիւն դէպի քաղաքակըթական մնացորդները նախնեաց, գրգիռ ընծայելու
խորհող մտքին ընթանալու գծուած ուղիով յառաջ. Եւ շարժումը, որուն մղում
շնորհեց Տաշեան, պիտի կատարէ իւր խաղացքը անյաւ, եւ իւր նոր նոր ալիքներով
պիտի ներգործէ ինչպէս անցեալ, նոյնպէս նոր եւ ապագայ սերունդներու վրայ:

Ազնիւ Մարդը, հայրենասէր Սիրտը, ստեղծող Միտքը եւ յերիւրող Ոգին, որոնք
ապրեցան յանձին Տաշեանի, պիտի պահպանեն իրենց կենդանութիւնը մարդկան
յուշերու մէջ: Ոչ միայն Մխիթարեան Միաբանութեան համար եղաւ Տաշեան պար-
ծանք, այլ եւ համօրէն Ազգին համար փառք եւ ունի իրեն տիեզերական գրականու-
թիւնը երախտագէտ:

Հայ մտաւոր կեանքի հորիզոնին վրայ եղաւ Տաշեան ցանցառադէպ երեւոյթ մը,
մէկը այն լուսարձակ գիսաւորներէն, որոնք իրենց երկարամնայ ընթացքին կերեւան
երկնակամարի վրայ կարճօրեայ ցոլացմամը միայն, բայց ունին իրենց լոյսն անշէջ:
Անհետացաւ Տաշեանն ալ, բայց ունի ան հայ մատենազրութեան մէջ տեղ եւ անոր
հեղինակութիւններուն ճառագայթարձակ լոյսը պիտի ձգէ յինքն մարդկան պշու-ցեալ աչքերը ընդերկար:

Դուն, սիրելի Հ. В. Տաշեան, որ սիրեցիր միայնութիւնը, եղար անձնատուր
գրքերու, փարեցար գրչի եւ վաստակեցար իրրեւ անխոնջ մշակ սիրեցեալ Ազգիդ
գրական անդաստանին մէջ, հեռու ծափէ եւ գովքէ, ունիս Քեզ երախտագէտ բանա-
սիրական աշխարհը. Քու կոյս ճակատիդ Քու վաստակներդ պիտի հիւսեն պսակներ
մարգարտայեռ:

Հ. Ն. Ա.

will

ու

ու

ՀԱՆԴԷՍ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ

ԹիՒ 1, 2 ՅՈՒՆՈ

ԵՂԻՇԷ ՎԱՐԴԱՊԵՏ

ԵՒ իրբ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆՆ ՀԱՅՈՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻՆ

ՔՆՆԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆ

(Շարունակութիւն:)

35. ԱՇԽԱՐՀԱԳԻՐ

Կը գրէ Եղիչէ (Բ.19), թէ արքայից ար-
քայ <<զմի ոմն ի հաւատարիմ ծառայից իւրոց
ի գործ առաքէր յերկիրն Հայոց, որում ա-
նուն էր Դենշապուհ. որ եկեալ հասեալ հրա_
մանաւ արքունի, զողջոյն բերեալ զմեծ թա-
գաւորին, եւ խաղաղասէր կեղծաւորու-
թեամբ աշխարհագիր առնէր 1 ամենայն եր...
կրին Հայոց ի թողութ-իւն հարկաց եւ ի թե=
թեւութ-իւն ծանրութեան այրուձիոյն: Թէ-
պէտ եւ ի վերին երեսս զայս 2 կեղծաւորէր,
այլ ի ներքոյ խորհուրդք3 չարագոյն ցուցա-
նէին:

Առաջին՝ զազատութ-իւն եկեղեցւոյն ար-
կանէր ի ծառայութիւն:

Երկրորդ՝ միայնակեացք 4, որ բնակեալ
էին ի վանորայս, ընդ նովին աշխարհագրաւ
էարկ 5:

Երրորդ՝ զհարկ աշխարհին առաւել ծան_
րացոյց:

Չորրորդ բանսարկութեամբ էարկ զնա.
խարարսն 6 ընդ միմեանս - եւ յամենայն տան
արար խռովութիւն:

Եւ զայս ամենայն առնէր (զի) թերեւս
զմիաբանութիւնն քակեսցէ եւ զուխտն եկե-
ղեցւոյն ցրուեսցէ եւ զմիայնակեացս փա-
խուսցէ, եւ զշինականսն վատնեսցէ եւ <զի

Տպ. եւ Ձեռ. Վիեննայի Թ. 971 <<առնել>>:

պէս Ձեռ:
Տպ. այրեւձիոյ: Տպ. <<եւ և .զայս>> չունի. այս-

3 Ձեռ. խորհ ուրդքն:
Տպ. միայնակեաց քրիստոնեայք

> Ձ. ընդ նովին աշխարհագրով արկ:
0 Տպ. զնախարարեանս էարկ:

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ

ՒԱՐ-ՓԵՏՐՈՒԱՐ Խէ. ՏԱՐԻ 1933

մարդիկ> առ յոյժ աղքատութեանն՝ ակամայ
դիմեսցեն յօրէնս մոգուց

Եւ եւս չարագոյն հինգերորդն 8. քանզի
որ հազարապետ աշխարհին էր իբրեւ զհայր9
վերակացու համարհալ էր աշխարհականաց
քրիստոնէից. գրգռեալ 10 յարոյց զամբաստա_
նութ-ււն ի վերայ նորա. եւ հանեալ զնա ի
գործոյն փոխանակ նորա պարսիկ ած յաշ-
խարհն եւ միւս եւս մոգպետ դատաւոր աշ-
խարհին. զի զեկեղեցւոյն զփառսն 11 աղաւա-
ղեսցեն:

Բայց սակայն՝ թէպէտ 12 եւ ամենայն
գործքս այս դժնեայ էին, չեւ էր ուրուք ձեռն
արկեալ յայտնի յեկեղեցին 13. վասն այնո-
րիկ 14 եւ ոչ ոք ընդդիմացաւ նմա, թէպէտ
եւ էր ծանրութ-ււն հարկացն: Քանզի ուստի
արժան 15 էր առնուլ հարիւր դահեկանաւ
չափ, կրկին 16 առնուին: Սոյնպէս եւ եպիս-
կոպոսաց եւ երիցանց 17 դնէին Հհարկս>. ոչ
միայն շինաց այլ եւ աւերակաց : Նա բնաւ
եւ 18 ո՞վ իսկ կարէ պատմել վասն ծանրու-
թեան մտից եւ սակից, բաժից եւ հասից եւ
հարկաց 19 շերանց եւ դաշտաց եւ մայրեաց:
Ոչ ըստ արքունի արժանաւորութեանն 20 առ_
նուին այլ հինաբար յափշտակելով 21, մինչեւ
ինքեանք իսկ 22 մեծապէս զարմանային, թէ
ուստի՞ այս ամենայն գանձ ելանէ, զիա՞րդ
շէն կայցէ աշխարհն>>:

- Ձ. մոգուցն:
8 Ձ. Հինգերորդն եւ եւս....
9 Ձ. հայր:
10 Տպ. գրգռեաց
11 Ձ. զփառս:
12 Ձ. չունի <<թէպէտ>>:
13 Ձ. յեկեղեցին յայտնի:
14 Տպ. այսորիկ:
15 Տպ. արժանն:
16 Ձ. կրկնէին եւ առնուին:
17 Ձ. եսլիսկոպոսացն եւ երիցանցն:
18 Տպ. չունի <<եւ>>:
19 Ձ. բաժից եւ յարկաց:
20 Ձ. արժանաւորութեան:
21 Ձ. յափշտակէին:
22 Ձ. չունի <<իսկ>>:
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